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weihnachten â€¢ silvester â€¢ neujahr - Sacher.com

Georg GÃ¼rtler. Alexandra Winkler. Matthias Winkler. SEHR GEEHRTE LIEBE GÃ„STE, wir freuen uns sehr, Sie in der Adventzeit, an den Festtagen und zum Jahreswechsel bei uns ... 2015 Chardonnay Select, Weingut Wieninger, Stammersdorf, Wien ... 2015 Chardonnay Select, Vineyard Wieninger, Stammersdorf, Vienna. 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 3MB Größe
 177 Downloads
 293 Ansichten






 Kommentar


























W E I H N ACH TEN • SI LVE STE R • N EUJAH R CHRISTMAS • NEW YEAR’S EVE • NEW YEAR’S DAY 2017/2018



SEHR GEEHRTE LIEBE GÄSTE, wir freuen uns sehr, Sie in der Adventzeit, an den Festtagen und zum Jahreswechsel bei uns im Hotel Sacher Salzburg begrüßen zu dürfen. Gemeinsam mit unserem Team möchten wir Sie verwöhnen und in unserem festlich geschmückten Haus in besinnliche Stimmung versetzen. Für die Absprache Ihrer individuellen Weihnachtsfeier oder anderen Veranstaltungen stehen Ihnen Frau Michaela Gamsjäger und ihr Team zur Verfügung und erstellen gerne Ihr persönliches Angebot. Wir freuen uns darauf, Sie auch in diesem Jahr mit österreichischen Köstlichkeiten verwöhnen zu dürfen und wünschen Ihnen und Ihrer Familie schon jetzt eine besinnliche Adventzeit und Frohe Festtage!



DEAR GUESTS, We are looking forward to welcoming you during the Christmas season and starting off the New Year at our Hotel Sacher Salzburg. Our teams are waiting to indulge you with a festive atmosphere in our wonderfully holiday-decorated hotel. To discuss your Christmas party or another event, please get in touch with Ms Michaela Gamsjäger and her team. They would be delighted to make you a personal offer. We look forward to treating you this year with Austrian delicacies and wish you and your family a peaceful holiday season and Happy Christmas!



Elisabeth Gürtler



Georg Gürtler



Alexandra Winkler



Matthias Winkler



HEILIGER ABEND Weihnachtsmenü, 24. Dezember 2017 Verbringen Sie den Heiligen Abend bei uns und genießen Sie in weihnachtlichem Ambiente ein 5-gängiges Menü. Unsere Restaurants „Zirbelzimmer“, „Roter Salon“ und unser „Wintergarten“ sind für Sie von 18:00 bis 21:00 Uhr geöffnet. Gerne nehmen wir Ihre Bestellung bis 20:30 Uhr entgegen. Menü Tatar vom Kalb aus den Tauern mit Gurkentonic, Krenmousse und Buchweizen (G,L,M,O)







Getrüffelte Sellerieschaumsuppe mit Maroniknödel (A,C,G,L,O)







Wolfsbarschfilet auf Safranrisotto mit Junglauch (D,G,L,O)







Filet vom Salzburger Weiderind mit Babykarotten, Steinpilzcreme und Kartoffelflan (C,G,L,O)







Christbaumkugel im Schnee (A,C,H,I) Weinbegleitung



  



Original Sacher Cuvée Brut, Sektkellerei Schlumberger



2016 Grüner Veltliner Steinsatz, Weingut Gobelsburg, Kamptal, Niederösterreich



2015 Chardonnay Select, Weingut Wieninger, Stammersdorf, Wien



2013 Cuvée Opus EXIMIUM Nr. 24 (BF,SL,ZW), Weingut Gesellmann, Deutschkreuz, Mittelburgenland Doppelmagnum Der Menüpreis beinhaltet das 5-gängige Menü mit korrespondierenden Weinen, Mineralwasser und Kaffee, inklusive aller Steuern und Abgaben. EUR 189,00 pro Person



CHRISTMAS EVE Christmas Eve Menu, December 24th, 2017



Spend Christmas Eve with us and enjoy the festive atmosphere with a 5-course menu. Our restaurants “Zirbelzimmer”, “Roter Salon” and “Wintergarten” are open for you from 6:00 to 9:00 p.m. We take orders until 8:30 p.m. Menu Tartare of veal with cucumber tonic, mousse of horse radish and buckwheat (G,L,M,O)







Cream of truffled celery soup with chestnut dumplings (A,C,G,L,O)







Filet of sea bass with saffron risotto and leek (D,G,L,O)







Filet of grass fed beef with baby carrots, edible boletus cream and potato flan (C,G,L,O)







Christmas tree ornament in snow (A,C,H,I)



Wine Pairing



  



Original Sacher Cuvée Brut, Vineyard Schlumberger



2016 Grüner Veltliner Steinsatz, Vineyard Gobelsburg, Kamptal, Lower Austria



2015 Chardonnay Select, Vineyard Wieninger, Stammersdorf, Vienna



2013 Cuvée Opus EXIMIUM Nr. 24 (BF,SL,ZW), Vineyard Gesellmann, Deutschkreuz, Mittelburgenland Doppelmagnum



The menu price includes the 5-course menu with accompanying wines, mineral water and coffee; all taxes and charges included. EUR 189,00 per person



CHRISTTAG 25. Dezember 2017 Genießen Sie ein 4-gängiges Menü. Wir heißen Sie in unseren Restaurants „Zirbelzimmer“ und „Roter Salon“, am Christtag sowohl zu Mittag als auch am Abend herzlich willkommen. Unsere Restaurants sind ab 12:00 Uhr für Sie geöffnet. Menü Mit Passionsfrucht gebeizter Lachs, Avocado und Baiser mit Nori (G,L,M,O)



 



Consommé vom Weiderind mit Ochsenschlepptascherl (A,C,G,L,O)



Gebratener Zander im Tomatenfond mit Fenchel und Gnocchi (A,C,D,G,L,O) oder Weihnachtsganserl auf hausgemachten Rotkraut, Orangen und Serviettenknödel (A,C,G,L,O)







Lebkuchenauflauf mit Zwergorangenragout (A,C,G,O) Weinbegleitung







2016 Grüner Veltliner „von den Terrassen“, Weingut Ehmoser, Tiefenthal, Wagram



2016 Sacher Riesling, Weingut Gobelsburg, Kamptal, Niederösterreich oder 2015 Cabernet Sauvignon, Weingut Scheiblhofer, Neusiedlersee, Burgenland Der Menüpreis beinhaltet das 4-gängige Menü mit korrespondierenden Weinen, Mineralwasser und Kaffee, inklusive aller Steuern und Abgaben. EUR 119,00 pro Person Menüpreis exklusive korrespondierender Getränke, inklusive aller Steuern und Abgaben. EUR 79,00 pro Person



CHRISTMAS DAY December 25th, 2017



Enjoy a 4-course menu. We welcome you in our restaurants “Zirbelzimmer” and “Roter Salon” on Christmas Day for lunch and dinner. Our restaurants are open starting at noon. Menu Pickled salmon with passion fruit avocado and meringues (G,L,M,O)



 



Beef consommé with oxtail raviolo (A,C,G,L,O)



Fried pikeperch with tomato brew, fennel and gnocchi (A,C,D,G,L,O) or Christmas goose with homemade red cabbage, oranges and bread dumplings (A,C,G,L,O)







Gingerbread au gratin with ragout of oranges (A,C,G,O)



Wine Pairing







2016 Grüner Veltliner „von den Terrassen“, Vineyard Ehmoser, Tiefenthal, Wagram



2016 Sacher Riesling, Vineyard Gobelsburg, Kamptal, Lower Austria or 2015 Cabernet Sauvignon, Vineyard Scheiblhofer, Neusiedlersee, Burgenland



The menu price includes the 4-course menu with accompanying wines, mineral water and coffee; all taxes and charges included. EUR 119,00 per person The menu price excluding accompanying wines; all taxes and charges included. EUR 79,00 per person
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Bildausschnitt aus/picture from the movie DAS SACHER. In bester Gesellschaft



FEIERN SIE MIT UNS DEN JAHRESAUSKLANG! Lassen Sie gemeinsam mit unserer Live Band bei schwungvoller Tanzmusik das Jahr ausklingen. Von 19:30 bis 01:30 Uhr sorgen wir für die passende Stimmung.



CELEBRATE NEW YEAR’S EVE WITH US! End the year by dancing the night away with our live bands. We will set the mood from 7:30 p.m. to 1:30 a.m.



SILVESTERABEND 31. Dezember 2017 In unseren Restaurants „Zirbelzimmer“, „Roter Salon“ und dem eleganten „Wintergarten“ verwöhnt Sie unser Küchenteam mit einem exquisiten Gala Dinner. Alle Gäste mit Tischreservierung für den Gala Abend, empfangen wir von 19:30 bis 20:00 Uhr in unserer Lounge mit einem Glas Champagner und kleinen Köstlichkeiten aus der Sacher Küche. Ab 20:00 Uhr bitten wir Sie zum Gala Dinner in unsere Restaurants. Menü Salzburger Stör mit seinem Kaviar, Sauerrahmmousse und Kartoffelchip (C,D,G,O) Bisque de homard mit Hummerravioli (A,B,D,G,L,O) Confierter Seesaibling mit Trüffelschaum, Erbsenschoten und Kerbelpüree (A,C,D,G,L,O) Wachtel Surpreme mit warmen Sprossensalat und grünem Curry (B,D,L,O) Limettensorbet mit Pomelo (C,G,O) Filet und Backe vom Kalb mit Portweinsauce, Selleriecreme und Romanesco (G,L,O) Variation von Zitrusfrüchten und Schokolade (A,C,G,H,O) Weinbegleitung 2016 Grüner Veltliner, Smaragd Mühlpoint, Weingut Alzinger, Wachau, Niederösterreich 2011 Riesling Reserve, Weingut Trimbach, Ribeauville, Frankreich 2012 Pinot Noir Grillenhügel, Weingut Reinisch, Thermenregion, Niederösterreich 2009 Super Istrian, Weingut Roxanich, Istrien, Kroatien Der Menüpreis beinhaltet ein Glas Champagner und kleine Köstlichkeiten zum Empfang, ein 7-gängiges Menü mit korrespondierenden Weinen, Mineralwasser und Kaffee, inklusive aller Steuern und Abgaben. EUR 289,00 pro Person Zusätzlich zu unserem Gala-Menü bieten wir vor und nach dem Silvesterkonzert ein 4-Gang-Gala-Souper inkl. Champagner zum Aperitif, korrespondierenden Weinen, Mineralwasser und Kaffee. EUR 189,00 pro Person Dem Anlass entsprechend wird um Abendgarderobe gebeten.



NEW YEAR’S EVE December 31st, 2017



In our restaurants “Zirbelzimmer”, “Roter Salon” and the elegant “Wintergarten”, our kitchen team will spoil you with an exquisite menu. Between 7:30 and 8:00 p.m. we will welcome all guests with a gala evening reservation in our lounge with a glass of champagne and a little treat from the Sacher kitchen. The gala dinner commences at 8:00 p.m. in our restaurants. Menu Sturgeon and it’s caviar, mousse of sour cream and potato chip (C,D,G,O)



Bisque de homard with lobster ravioli (A,B,C,D,G,L,O)



Arctic charr confit with truffle foam, peapods and chervil puree (A,C,D,G,L,O)



Quail Supreme with warm sprouts salad and green curry (G,N,F,L,O)



Lime sorbet with pomelo (C,G,O)



Filet and cheek of veal with port wine sauce, celery cream and romanesco (G,L,O)



Variation of citrus fruits and chocolate (A,C,G,H,O) Wine Pairing 2016 Grüner Veltliner, Smaragd Mühlpoint, Vineyard Alzinger, Wachau, Lower Austria



2011 Riesling Reserve, Vineyard Trimbach, Ribeauville, France



2012 Pinot Noir Grillenhügel, Vineyard Reinisch, Thermenregion, Lower Austria



2009 Super Istrian, Vineyard Roxanich, Istrien, Croatia



The menu price includes a glass of champagne and a little treat to welcome our guests, a 7-course menu with accompanying wines, mineral water and coffee; all taxes and charges included. EUR 289,00 per person In addition to our gala menu, we offer a 4-course dinner, including champagne to the aperitif, accopmanying wines, mineral water and coffee before and after the New Year's Eve concert. EUR 189,00 per person For the occasion of this event we kindly ask you to dress in evening wear.



SILVESTERABEND 31. Dezember 2017 Restaurant „Salzachgrill“ In unserem Restaurant „Salzachgrill“ verwöhnen wir Sie ab 18:00 Uhr mit einem exquisiten 4-gängigen Wahlmenü. Menü Salzburger Stör mit seinem Kaviar Sauerrahmmousse und Kartoffelchip (C,D,G,O)



Bisque de homard mit Hummerravioli (A,B,D,G,L,O)



Filet und Backe vom Kalb mit Portweinsauce, Selleriecreme und Romanesco (G,L,O)



Variation von Zitrusfrüchten und Schokolade (A,C,G,H,O) Weinbegleitung 2016 Grüner Veltliner, Smaragd Mühlpoint, Weingut Alzinger, Wachau, Niederösterreich



2012 Pinot Noir Grillenhügel, Weingut Reinisch, Thermenregion, Niederösterreich Der Menüpreis beinhaltet das 4-gängige Wahlmenü mit korrespondierenden Weinen, Mineralwasser und Kaffee, inklusive aller Steuern und Abgaben. EUR 169,00 pro Person



Café Sacher Salzburg Im Café Sacher Salzburg genießen Sie ab 18:00 Uhr in festlicher, aber ungezwungener Atmosphäre eine Auswahl unserer beliebtesten Speisen und Getränke.



NEW YEAR’S EVE December 31st, 2017



Restaurant “Salzachgrill” Starting at 6:00 p.m. we will indulge you with an exquisite 4-course menu of your choice in our restaurant “Salzachgrill”. Menu Sturgeon and it’s caviar, mousse of sour cream and potato chip (C,D,G,O)



Bisque de homard with lobster ravioli (A,B,C,D,G,L,O)



Filet and cheek of veal with port wine sauce, celery cream and romanesco (G,L,O)



Variation of citrus fruits and chocolate (A,C,G,H,O)



Wine Pairing 2016 Grüner Veltliner, Smaragd Mühlpoint, Vineyard Alzinger, Wachau, Lower Austria



2012 Pinot Noir Grillenhügel, Vineyard Reinisch, Thermenregion, Lower Austria



The menu price includes the 4-course menu of your choice with accompanying wines, mineral water and coffee; all taxes and charges included. EUR 169,00 per person



Café Sacher Salzburg Starting at 6:00 p.m. in our Café Sacher Salzburg enjoy a selection of our most popular dishes and drinks in a festive and informal atmosphere.
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NEUJAHRSTAG 1. Jänner 2018 Starten Sie in den Neujahrstag mit einem reichhaltigen Frühstück, welches keinen Wunsch offen lässt. An diesem Tag servieren wir unser Buffetfrühstück im „Roten Salon“ von 7:00 bis 12:00 Uhr. Buffetpreis EUR 35,00 pro Person



Verfolgen Sie ab 11:00 Uhr das Neujahrskonzert der Wiener Philharmoniker, unter der Leitung von Riccardo Muti, mit einem Glas Original Sacher Cuvée in unserer Sacher Bar. Unser Restaurant ist am Neujahrstag ab 12:00 Uhr für Sie geöffnet. Wir freuen uns auf Ihren Besuch!



NEW YEAR’S DAY January 1st, 2018



Start the New Year with a sumptuous breakfast that caters to all your wishes. On New Year's Day we will serve our breakfast buffet in the “Roter Salon” between 7:00 a.m. and noon. Buffet price EUR 35,00 per person



Starting at 11:00 a.m., enjoy a glass of Original Sacher Cuvée in our Sacher Bar while listening to the New Year's Concert from the Vienna Philharmonic Orchestra under the direction of Riccardo Muti. Our restaurant is open on New Year's Day starting at noon. We look forward to welcoming you!



FÜR UNSERE JÜNGSTEN GÄSTE Unseren jüngsten Gästen bieten wir unser Petit Sacher Festtagsmenü an. Für EUR 49,00 inklusive aller Getränke verwöhnen wir Ihr Kind im Alter von 6-12 Jahren mit einem 3-gängigen Menü. Wir bitten um Verständnis, dass dieses Angebot ausschließlich Kindern im Alter von 6-12 Jahren vorbehalten ist.



WE ARE HAPPY TO HAVE YOUR CHILDREN WITH US… During the holidays, we offer our young guests their own festive Petit Sacher menu. For EUR 49,00 including all drinks, we spoil your little ones (6-12 years) with a 3-course menu. This offer is only for children between the ages of 6 and 12, thank you for your understanding.



INFORMATIONEN UND BUCHUNGEN Für Informationen und Buchungen kontaktieren Sie bitte unsere Bankettleiterin, Frau Michaela Gamsjäger sowie ihr Team: Telefon: +43/662/88 977-2361, [email protected] Buchungsbedingungen: Um Ihre Buchung garantieren zu können, bitten wir um Bekanntgabe einer Kreditkartennummer mit Ablaufdatum. Stornierungen bis zum 30. November 2017 sind kostenfrei. Von 01.- 15. Dezember 2017 werden 50% des Menüpreises und ab 16. Dezember 2017 80% des Menüpreises als Stornogebühr verrechnet. Preise inklusive aller Steuern und Abgaben. Änderungen vorbehalten.



INFORMATION AND BOOKINGS For information and bookings, please contact our Banquet Manager, Ms Michaela Gamsjäger, and her team: Telephone: +43/662/88 977-2361, [email protected] Booking conditions: To guarantee your booking we kindly ask for your credit card number and expiry date. Cancellations are free of charge until November 30th, 2017. From December 1st-15th, 2017 we charge a cancellation fee of 50% of the menu price and from December 16th, 2017 80% of the menu price. Prices include all taxes and charges. Subject to alterations.



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlung: A = Glutenhaltiges Getreide | B = Krebstier | C = Ei | D = Fisch | E = Erdnuss | F = Soja | G = Milch oder Laktose H = Schalenfrüchte | L = Sellerie | M = Senf | N = Sesam | O = Sulfite | P = Lupinen | R = Weichtiere General information corresponding codex- recommendation: A = gluten-containing grain | B = shellfishes | C = eggs | D = fish | E = peanut | F = soy | G = milk or lactose H = nuts | L = celery | M = mustard | N = sesame | O = sulfite | P = lupine | R = mollusca



SACHER GESCHENKGUTSCHEINE Die vielseitigen Geschenkgutscheine für Sacher Buffetfrühstück, Sacher Jause, Sacher Candlelight Dinner, Sacher Frühstück „Anna Sacher“*, sowie im Wert von EUR 10,00 und EUR 50,00 garantieren ein unvergessliches Einkaufserlebnis und sind ein ideales Präsent für jeden Anlass – erhältlich in der Sacher Confiserie Wien und Salzburg sowie dem Café Sacher Graz, Café Sacher Innsbruck und im Sacher Online Shop unter www.shop.sacher.com, einzulösen in allen Sacher Betrieben.



SACHER GIFT VOUCHERS Versatile gift vouchers for the Sacher breakfast buffet, traditional Sacher Jause, Sacher candlelight dinner, Sacher breakfast “Anna Sacher”* and vouchers worth EUR 10,00 and EUR 50,00 guarantee an unforgettable shopping experience and are the perfect gift for any occasion – available at the Sacher Confiserie in Vienna, Salzburg and the Café Sacher Graz, Café Sacher Innsbruck or online at www.shop.sacher.com; vouchers can be redeemed in all Sacher businesses.



Sehr gerne versenden wir Ihnen die Gutscheine gegen Vorauszahlung (Kreditkarte oder Überweisung). Für weitere Fragen stehen wir Ihnen sehr gerne unter der Telefonnummer +43-1-51456-0 oder [email protected] zur Verfügung. We are happy to send the vouchers to you against prior payment (credit card or transfer). If you have any more questions, please do not hesitate to contact us by phone (+43/1/51456-0) or email ([email protected]). *nicht einlösbar im Hotel Sacher Wien/*not redeemable at Hotel Sacher Wien



Hotel Sacher Salzburg • Schwarzstraße 5-7 • A-5020 Salzburg • Telefon: +43/662/88 977 [email protected] • www.sacher.com • Facebook: www.facebook.com/hotelsacher
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Weihnachten und Neujahr Paket Allgemeine ... 

Weihnachten und Neujahr Paket. Allgemeine GeschÃ¤ftsbedingungen. Das Paket ist gÃ¼ltig fÃ¼r Anreisen ab 04.12.2016 bis 31.12.2016 mit Aufenthalt Termine bis ...
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Broschüre Weihnachten Silvester 2017_2018_FINAL.indd 

gibt sich das Rothschild-Team die Ehre, öffnet alle Türen und lädt zur exklusiven ... direkt an der Alster im legendären Grandhotel Atlantic Kempinski Hamburg.










 


[image: alt]





Weihnachten und Silvester 2017 

Celebration of Holy Mass with carol singers. (Church St.Rupert-Aurach). 11.15 am. Live Broadcast of NYE Concert at our fireplace lounge with NY pretzel.
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Weihnachten und Neujahr Paket Allgemeine 

Soma Bay P.O. Box 15 Safaga. 84711 Red Sea Egypt kempinski.com/somabay. T +20 65 356 1500. F +20 65 356 1600 [email protected].
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Weihnachten & Silvester 2016 

19.12.2016 - MÃ¤rchenlesung fÃ¼r Kinder. Winterzeit ist MÃ¤rchenzeit: Erleben Sie ge- meinsam mit Ihren Kindern einen zauberhaften. Nikolaustag und ...










 


[image: alt]





Weihnachten und Silvester 2016 | 2017 

27.12.2016 - Unser Kids Club lÃ¤dt zum Rodeln ein. Bei Kinder- punsch und Steckerlbrot fahren wir im Garten des. Kempinski Hotel Das Tirol um die Wette.
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BroschÃ¼re Weihnachten Silvester 2017_2018_FINAL.indd 

Gans ganz grandios â€“ so interpretiert Landgut-KÃ¼chenchef Oliver Heberlein .... Ab einer Ãœbernachtung in einem unserer luxuriÃ¶sen Zimmer oder Suiten ...
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weihnachten & siLvester - Hotel Bristol Wien 

24.12.2015 - weihnachten & siLvester. Christmas & New ... wir wünschen ihnen frohe weihnachten und einen angenehmen ... citrUs, weisse schOKOLaDe.
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Weihnachten & Silvester 2015 Christmas & New ... - Leonardo Hotels 

Sexy HÃ¼ttenabend. HÃ¼ttenkrimi. Kundenevent. 30-160 Personen. Mitarbeiter-Lunch. FirmenprÃ¤sentation. HÃ¼ttengaudi. Royaler. HÃ¼ttenzauber bayerisch zÃ¼nftig.
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weihnachten und silvester deluxe - Flemings Hotels 

Sprossen, Kirschtomaten,. Keimlingen, Vinaigrette, French-Dressing und Roquefort-Sauce. HUMMERSUPPE. ARGENTINISCHES. BLACK ANGUS ROASTBEEF mit Frankfurter KrÃ¤uter-Kruste,. Rotwein-Schalotten Jus, Sauce. BÃ©arnaise, glasierten Bohnen,. Kartoffelgrati
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Weihnachten & Silvester mit der AMANO Group 

Die Weihnachtszeit naht und Sie suchen nach einer Location mit elegantem Flair, um das Jahr mit Ihren Mitarbeitern, Partnern oder. Freunden ausklingen zu lassen? BegrÃ¼ÃŸen Sie Ihre GÃ¤ste bei winter- lichen Temperaturen mit Punsch im Innenhof des AM
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reservierung weihnachten silvester christmas new year's eve 

31.12.2016 - Behrenstraße 72. 10117 Berlin. T: +49 30 2261 1590. E: [email protected]. KEMPINSKI.COM/ADLON. RESERVIERUNG.
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reservierung weihnachten silvester christmas new year's eve 

31.12.2016 - KÃ¼rbisravioli Â· Krustentiersud. TRANCHE VOM RINDERFILET geschmorte Rinderschulter. ServiettenknÃ¶del Â· Spinat Â· schwarzer TrÃ¼ffel.
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reservierung weihnachten silvester christmas new year's eve 

26.12.2016 - KLASSIKER MENÃœ. AMUSE BOUCHE. Baliklachs Â· Wachtelei Â· Saiblingskaviar Â·. KrÃ¤uterschmand. GÃ‚TEAU VON DER GÃ„NSELEBER.
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Last minute Versandtermine Weihnachten und Silvester 2016 

DEZEMBER 2016. 22. 3. 10. 17. 24 25. 48. 49. 50. 51. 52. 1. 2. 5. 6 7 8. 9. 12 13 14 15 16. 19 20 21. 28 29 30. 23. 31. 4. 11. 20. 1. 26 27. SA SO. FR. DO. MI. DI.
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Silvester 

Potato | PÃ©rigord truffle. Manjari KÃ¼chlein. Birne | Portwein. Manjari cake | Pear | Port wine. WIEN. DIE KÃœCHE. VEGETARISCHES MENÃœ. VEGETARIAN MENU.
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Silvester 

WeiÃŸer Nougat | Mandarine gerÃ¶stete Cashew. Variation von weiÃŸem Nougat mit Mandarinen und gerÃ¶steten Cashew. Regionale und internationale KÃ¤se vom ...
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Silvester 

Aal | Bohne | Kalbskopf. Eel | Beans | Calf' s head. Sot-l'y-laisse | Steinpilz | Bio-Ei. Sot-l'y-laisse | Porcini | Organic egg. Reh | WurzelgemÃ¼se | PÃ©rigord TrÃ¼ffel.
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Last minute Versandtermine Weihnachten und Silvester ... - Bos Food 

FR. DO. MI. DI. MO. KW. DEZEMBER 2016. 22. 3. 10. 17. 24 25. 48. 49. 50. 51. 52. 1. 2. 5. 6 7 8. 9. 12 13 14 15 16. 19 20 21. 28 29 30. 23. 31. 4. 11. 20. 1. 26 27. SA SO. FR. DO. MI. DI. MO. KW. DEZEMBER 2016. 22. 3. 10. 17. 24 25. 48. 49. 50. 51. 5
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Silvester 

Perlzwiebel | PÃ©rigord TrÃ¼ffel. Medium sirloin | Black salsify. Shallots | PÃ©rigord truffle. Manjari KÃ¼chlein. Birne | Portwein. Manjari cake | Pear | Port wine. WIEN.
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Weihnachten 

Dr. Rainer Meyer SAC. GÃ¤ste- und Kurseelsorger tÂº Kurseelsorge ... Paul Konrad Kurz hat dem â€žEingeborenâ€œ das â€žAusgebo- renâ€œ hinzugefÃ¼gt: â€žAusgeborenerâ€œ ...










 


[image: alt]





weihnachten 

Truffled pancake stripes. Root vegetables. Rosa Barbarie Entenbrust. ErdÃ¤pfelbeignets. Topinambur. Cassis. Pink roasted Barbarie duck breast. Potato beignets.
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SILVESTER GALA 

â€žSteinbutt & Alba TrÃ¼ffelâ€�. Chioggia Rande & Schwarzwurzel. *. â€žFiletto di manzo Wagyuâ€�. Lauch Herzen & Steinpilze. *. â€žGrand Cru Schokoladeâ€�. Waldbeeren & ...
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SILVESTER- GALAMENÃœ 

im Nebel. â™¢â™¢â™¢â™¢â™¢. KALBSFILET. IM HASELNUSS-SPECKMANTEL auf Zweierlei von der Schwarzwurzel mit Apfelchutney und Rosmarin-Essenz. â™¢â™¢â™¢â™¢â™¢.
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